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Támogatási szerződés 

Jems-kód: ROHU00472 

Szám:126536 06.06.2025 

ERFA-támogatási szerződés 

Az alábbi támogatási szerződés létrejött egyrészről 

Fejlesztési, Közigazgatási és Közmunkákért Felelős Minisztérium 

Bukarest, Libertății sugárút 16., 5. kerület, Bukarest, Románia, telefon: 

+40372111326, adóazonosító szám: 26369185, 

amely az Interreg VI-A Románia–Magyarország Program Irányító Hatóságaként, a továbbiakban: IH jár el, 

képviseli CSEKE Attila úr, a Fejlesztési, Közigazgatási és Közmunkákért Felelős 
Minisztérium minisztere 

és másrészről 

Timiș megye / Timiș County 

Revoluției din 1989 sugárút 17. szám, irányítószám: 300034, Temesvár, Timiș megye, 

Románia, adóazonosító szám: 4358029, képviseli Alfred-Robert SIMONIS úr, elnök, a továbbiakban: 

Vezető Partner (LP), 

között, a ROHU00472 számú jóváhagyott pályázat alapján, az alábbi jogszabályok és rendelkezések alapján: 

· Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1060 rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az 

Európai Szociális Alap Pluszra, a Kohéziós Alapra, az Igazságos Átmenet Alapjára, valamint az Európai 

Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alapra, továbbá az e forrásokra, valamint a Menekültügyi, Migrációs és 

Integrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra és a határigazgatás és a vízumpolitika pénzügyi támogatására 

szolgáló eszközre alkalmazandó közös rendelkezések és pénzügyi szabályok megállapításáról; 

· Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1059 rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alap és külső 

finanszírozási eszközök által támogatott európai területi együttműködés (Interreg) célkitűzésre vonatkozó 

egyedi rendelkezésekről; 

· Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1058 rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alapról és a 

Kohéziós Alapról; 

· Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. július 18.) az Unió általános 

költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról, az (EU) 1296/2013, az (EU) 1301/2013, az (EU) 

1303/2013, az (EU) 1304/2013, az (EU) 1309/2013, az (EU) 1316/2013, az (EU) 223/2014 és az (EU) 
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283/2014 rendelet, valamint az 541/2014/EU határozat módosításáról, továbbá az (EU, Euratom) 966/2012 

rendelet hatályon kívül helyezéséről; 

· 231/2022. sz. törvény az Interreg-források és a nemzeti közfinanszírozás kezeléséről és felhasználásáról az 

„Európai Területi Együttműködés” célkitűzés keretében a 2021–2027 közötti időszakban; 

· A Fejlesztési, Közigazgatási és Közmunkákért Felelős Miniszter, a Közpénzügyminiszter és az Európai 

Alapokért Felelős Miniszter 455/1267/2023. sz. rendelete, amely jóváhagyja a 231/2022. sz. törvény 

alkalmazására vonatkozó módszertani normákat az Interreg-források és a nemzeti közfinanszírozás 

kezeléséről és felhasználásáról az „Európai Területi Együttműködés” célkitűzés keretében a 2021–2027 

közötti időszakban; 

· Az Európai Bizottság által a 9787/16.12.2022. sz. határozattal jóváhagyott Interreg VI-A Románia–

Magyarország Program; 

· A Fejlesztési, Közigazgatási és Közmunkákért Felelős Miniszter 1299/2024. sz. rendelete a de minimis 

támogatási rendszer jóváhagyásáról, amelynek célja az SO 2.2 – A megújuló energia előmozdítása a 

2018/2001/EU irányelvvel összhangban, beleértve az abban meghatározott fenntarthatósági kritériumokat –, 

az SO 4.5 – Az egészségügyi ellátáshoz való egyenlő hozzáférés biztosítása és az egészségügyi rendszerek, 

beleértve az alapellátást, ellenálló képességének előmozdítása, valamint az intézményi ellátásról a családalapú 

és közösségi alapú ellátásra való áttérés elősegítése –, az SO 4.6 – A kultúra és a fenntartható turizmus 

szerepének erősítése a gazdasági fejlődésben, a társadalmi befogadásban és a társadalmi innovációban –, 

valamint az ISO 6.3 – A kölcsönös bizalom erősítése, különösen az emberek közötti együttműködést elősegítő 

intézkedések ösztönzése révén – egyedi célkitűzések finanszírozása (a továbbiakban: de minimis támogatási 

rendszer), adott esetben; 

· A Fejlesztési, Közigazgatási és Közmunkákért Felelős Miniszter 1201/2023. sz. rendelete az állami 

támogatási rendszer jóváhagyásáról, amelynek célja az SO 2.2 – A megújuló energia előmozdítása a 

2018/2001/EU irányelvvel összhangban, beleértve az abban meghatározott fenntarthatósági kritériumokat –, 

az SO 4.5 – Az egészségügyi ellátáshoz való egyenlő hozzáférés biztosítása és az egészségügyi rendszerek, 

beleértve az alapellátást, ellenálló képességének előmozdítása, valamint az intézményi ellátásról a családalapú 

és közösségi alapú ellátásra való áttérés elősegítése –, az SO 4.6 – A kultúra és a fenntartható turizmus 

szerepének erősítése a gazdasági fejlődésben, a társadalmi befogadásban és a társadalmi innovációban –, 

valamint az ISO 6.3 – A kölcsönös bizalom erősítése, különösen az emberek közötti együttműködést elősegítő 

intézkedések ösztönzése révén – egyedi célkitűzések finanszírozására (a továbbiakban: GBER támogatási 

rendszer), adott esetben. 

Az alábbi dokumentumokat szintén be kell tartani e támogatási szerződés keretében: 

· Az LP-re és projektpartnereire alkalmazandó nemzeti szabályok; 

· Az állami támogatásokra vonatkozó uniós és nemzeti szabályok; 

· A vonatkozó Pályázati útmutató; 

· Projektvégrehajtási kézikönyv, amely meghatározza a Program keretében megvalósuló projektek 

végrehajtására vonatkozó egyedi szabályokat; 

· A Program arculati kézikönyve. 

1. A támogatás odaítélése 

1. Jelen szerződés tárgya az Irányító Hatóság (MA) által az ERFA-finanszírozás odaítélése a 
ROHU00472 „Enhanced cross-border capabilities for primary, emergency and intensive care in 
Timis – Csongrád-Csanád cooperation area” elnevezésű, a továbbiakban „projekt” 
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megvalósítására, a Monitoring Bizottság 2025. január 10-én meghozott 16. számú határozata 
alapján. 

2. A Vezető Partner (LP) az ERFA-finanszírozást jelen szerződés és annak mellékletei rendelkezései 
alapján kapja, amelyek tartalmát az LP kijelenti, hogy ismeri és elfogadja. 

3. Az LP elfogadja az ERFA-finanszírozást, és vállalja a projekt megvalósításának koordinálását a jelen 
szerződés, valamint az európai és nemzeti jogszabályok rendelkezéseinek megfelelően, 
határidőben. 

¹ A projekt megvalósítása/nemzeti ellenőrzése/tanúsítása/ellenőrzési folyamata során a Projektmegvalósítási 

Kézikönyv legutóbb közzétett változata alkalmazandó, feltéve, hogy a frissített változat kevésbé korlátozó, 

mint az eredeti változat. 

2. A szerződés időtartama 

1. A támogatási szerződés azon a napon lép hatályba, amikor azt az utolsó fél is aláírja. Az utolsóként 
aláíró fél köteles az aláírás dátumát feltüntetni. 

2. A projekt megvalósítási időszaka azon a napon kezdődik, amikor a szerződést mindkét fél aláírta. 
3. A projekt megvalósítási időszaka 30 hónap, és nem haladhatja meg a 2029. december 31-i 

határidőt. 
4. A támogatási szerződés azon év december 31. napjától számított 5 év elteltével szűnik meg, amely 

évben a Vezető Partner részére a végső kifizetés megtörtént. 

Amennyiben az 5 éves időszakra történik hivatkozás, azt 10 évre kell meghosszabbítani azon projektek 

esetében, amelyek de minimis támogatást és/vagy állami támogatást érintő tevékenységeket tartalmaznak. 

3. A projekt költségvetése 

1. A projekt teljes költségvetése 3 028 002,04 EUR (vissza nem térítendő finanszírozás és a partnerek 
hozzájárulása), amelyből: 

a) 1 989 359,08 EUR ERFA-finanszírozás, amely legfeljebb 80%-ot képvisel, az alábbiak 
szerint: 

 922 874,48 EUR ERFA-finanszírozás, amely 63%-ot képvisel a Timiș Megye / Județul Timiș 
esetében; 

 899 996,72 EUR ERFA-finanszírozás, amely 80%-ot képvisel a Szegedi Tudományegyetem 
esetében; 

 166 487,88 EUR ERFA-finanszírozás, amely 38%-ot képvisel a „Pius Brînzeu” Timișoarai Megyei 
Sürgősségi Klinikai Kórház / Spitalul Clinic Judeţean de Urgenţă „Pius Brînzeu” Timişoara 
esetében. 

**b) 470 032,46 EUR állami költségvetési társfinanszírozás; 

**c) 568 610,50 EUR a partnerek saját hozzájárulása. 

4. A szerződés értéke 

1. Jelen szerződés értéke 1 989 359,08 EUR, azaz egymillió-kilencszáznyolcvankilencezer-
háromszázötvenkilenc euró és nyolc eurocent, amely a projekt maximális teljes elszámolható 
ERFA-értékét jelenti, a Közös Elektronikus Monitoring Rendszer (Jems) által létrehozott 1. számú 
melléklet – Projektpályázat alapján; az Irányító Hatóság vállalja, hogy ezen összeget átutalja az 
LP részére. 

2. A finanszírozás a hitelesített és tanúsított elszámolható kiadások alapján kerül kifizetésre. Az 
Irányító Hatóság az ERFA-hozzájárulást a visszatérítési kérelem benyújtásának időpontjában 
rendelkezésre álló egyenleg erejéig utalja át. Elégtelen pénzügyi források esetén a kifizetési 
folyamat felfüggesztésre kerül mindaddig, amíg az Európai Bizottság – amennyiben erre sor kerül – 
a program számláját az ERFA-forrásokat képviselő összegekkel jóvá nem írja. 
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3. Amennyiben az Európai Bizottság a források megszakításáról vagy teljes felfüggesztéséről határoz, 
az Irányító Hatóság jogosult a szerződést megszüntetni. 

4. Amennyiben az Európai Bizottság észrevételeket és/vagy fenntartásokat fogalmaz meg az Interreg 
VI-A Románia–Magyarország Program Irányítási és Kontrollrendszerének leírásával kapcsolatban, 
vagy rendszerszintű hibát észlelnek, az Irányító Hatóság jogosult a kifizetéseket ideiglenesen 
visszatartani egy adott partner (LP vagy PP) részére, illetve a projekt egészére vonatkozóan. 

A kifizetés(ek) felfüggesztését haladéktalanul fel kell oldani, amint az Európai Bizottság által megfogalmazott 

észrevételeket és/vagy fenntartásokat visszavonták, és az Irányító Hatóság elegendő bizonyítékot kapott az 

észlelt rendszerszintű hiba/hibák megoldására vonatkozóan. 

5. A Vezető Partner kötelezettséget vállal arra, és biztosítja, hogy valamennyi Projektpartner is 
kötelezettséget vállaljon a saját hozzájárulás és az el nem számolható kiadások finanszírozására, 
valamint a projekt megfelelő megvalósításához szükséges pénzeszközök ideiglenes rendelkezésre 
állásának biztosítására mindaddig, amíg azokat az Irányító Hatóság meg nem téríti. 

5. Elszámolható kiadások 

1. A kiadások elszámolhatóságának kezdő időpontja 2021. január 1. A projekttel kapcsolatos 
kiadásokat legkésőbb a 2. cikk (3) bekezdésében meghatározott megvalósítási időszak végét követő 
45 naptári napon belül, de legkésőbb 2029. december 31-ig kell kifizetni. A megvalósítási időszak 
lezárását követően vállalt és felmerült kiadások nem minősülnek elszámolhatónak. 

2. A kiadás akkor minősül felmerültnek, amikor a kiadást keletkeztető tevékenység (például a 
szerződés feltételeivel összhangban elvégzett munkálatok) befejeződött, vagy a szerződésben 
előirányzott berendezéseket/szolgáltatásokat a partnerek teljesítették és elfogadták. A felmerült 
kiadások igazolása a tevékenység befejezését igazoló alátámasztó dokumentumokhoz kapcsolódik. 

3. A projekthez kapcsolódó kiadások akkor minősülnek elszámolhatónak, ha megfelelnek a hatályos 
európai és nemzeti jogszabályoknak, szerepelnek a Közös Elektronikus Monitoring Rendszer – Jems 
által generált 1. mellékletben – Projektpályázatban, továbbá megfelelnek a program- és nemzeti 
szinten meghatározott szabályoknak, valamint a jelen szerződésben meghatározott feltételeknek és 
kikötéseknek. A Program szabályai a Program honlapján érhetők el: www.interreg-rohu.eu. 

6. A kiadások megtérítése 

1. Romániában és Magyarországon egyaránt nemzeti ellenőrzési rendszer került kialakításra annak 
érdekében, hogy ellenőrizzék az egyes országokban található Projektpartnerek által felmerült 
kiadásokat. Ennek megfelelően minden partner köteles biztosítani, hogy kiadásait annak az 
államnak az ellenőre ellenőrizze, amelynek területén a partner székhelye található, még a 
projektről szóló jelentés benyújtása előtt. A Vezető Partner (LP) és a Projektpartnerek partneri 
jelentéseket készítenek és nyújtanak be a Jems rendszerben a pályázati űrlapban meghatározott 
valamennyi időszakra vonatkozóan, amennyiben az adott időszakban olyan kiadásokat merítettek 
fel, amelyeket nemzeti ellenőrzés céljából ellenőrzésre kívánnak benyújtani. A partneri 
jelentésekben a tevékenységek előrehaladásának leírása pontosan azt az időszakot kell, hogy 
lefedje, amelyre a nemzeti ellenőrzés iránti kérelmek vonatkoznak. 

2. Az LP köteles valamennyi dokumentumot előkészíteni, valamint gondoskodni arról, hogy valamennyi 
Projektpartner előkészítse az ellenőrzéshez szükséges dokumentumait (beleértve a tevékenységek 
előrehaladásának leírását és a vonatkozó dokumentumokat, a Jems rendszerben található partneri 
jelentések tervezete alapján), még a projektről szóló jelentés elkészítése és továbbítása előtt. 
Minden alátámasztó dokumentumot a partnereknek a Jems rendszeren keresztül kell feltölteniük. 

3. Az LP köteles a Jems rendszerben elkészíteni és benyújtani a projektről szóló jelentéseket, 
amelyek tartalmazzák a projekt pénzügyi és fizikai előrehaladását, integrálva a Projektpartnerek 
partneri jelentéseiben megadott információkat, az alábbiakban meghatározott feltételek, a 
Projektmegvalósítási Kézikönyv, a Jems kézikönyv, valamint az alkalmazandó jogszabályok alapján. 

4. Az LP által benyújtott projektről szóló jelentés kizárólag ellenőrzött és hitelesített kiadásokat 
tartalmazhat, és azt az ellenőrök által kiállított Nemzeti Ellenőrzési Tanúsítványokkal kell 
alátámasztani. Azokat a kiadásokat, amelyeket az ellenőrök nem ellenőriztek és nem 
hitelesítettek, a Program szempontjából nem elszámolhatónak kell tekinteni, és azok megtérítését 
nem lehet igényelni. 

http://www.interreg-rohu.eu/
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5. Az LP köteles a Jems rendszerben projektről szóló jelentést benyújtani minden egyes jelentéstételi 
időszakra – a Jems rendszerben meghatározottak szerint –, valamint minden olyan esetben, amikor 
erre a Közös Titkárság (JS) kéri. A jelentéstételi modulokban bemutatott utasításokat pontosan be 
kell tartani. Valamennyi jelentést angol nyelven kell benyújtani. 

6. Az LP köteles a finanszírozási szerződés összegének csökkentését kérni az Irányító Hatóságtól 
legalább 6 hónappal a projekt megvalósítási időszakának vége előtt, amennyiben a közbeszerzési 
eljárások és/vagy a projekt szintjén megkötött közbeszerzési szerződések lezárását követően 
megtakarítások keletkeznek, kivéve, ha a projekt keretében indokolt többletköltségek merülnek 
fel, a vonatkozó elszámolhatósági szabályokban meghatározott elszámolhatósági küszöbig. 

7. A végleges projektről szóló jelentést legkésőbb a projekt megvalósítási időszakának befejezési 
időpontját követő 5 hónapon belül kell benyújtani a Jems rendszerben. A végleges projektről szóló 
jelentéshez kapcsolódó ellenőrzött és hitelesített kiadásokat csak azok jóváhagyását követően 
térítik meg, megerősítve a projekt eredményeinek és indikátorainak elérését. 

8. Az ERFA-forrásokat kizárólag euróban térítik meg, és az LP által megjelölt külön bankszámlára 
utalják. Az LP ugyanazt a bankszámlát több projekt esetében is használhatja, feltéve, hogy minden 
egyes projektre vonatkozóan megfelelő analitikus számviteli rendszert vezet. Amennyiben azonban 
az analitikus számviteli nyilvántartások nem biztosíthatók a projekt megvalósítási időszakának 
kezdete előtt felmerült költségek (pl. 2021. január 1.) tekintetében, hasonló igazoló 
dokumentumot/bizonyítékot kell benyújtani a kettős finanszírozás hiányának igazolására (pl. a jogi 
képviselő hivatalos nyilatkozata). Az árfolyamkülönbözetek nem minősülnek a projekt elszámolható 
kiadásainak. Az árfolyamkockázatot az érintett partner viseli. 

9. Az eurótól eltérő pénznemben felmerült kiadásokat az Európai Bizottság havi számviteli 
árfolyamának alkalmazásával kell euróra átszámítani abban a hónapban, amelyben az adott kiadást 
ellenőrzés céljából benyújtották a nemzeti ellenőrnek. Az LP a beérkezett ERFA-összegeket a 
projektpartnerek részére, amelyeknek elszámolható kiadásai szerepelnek valamely projektről szóló 
jelentésben, a kifizetésnek az Irányító Hatóságtól (MA) történő beérkezésétől számított 5 
munkanapon belül átutalja, és az általa kapott ERFA-összegekből semmilyen levonást, visszatartást 
vagy további külön díjat nem alkalmaz. 

                                         7. A felek jogai és kötelezettségei 
 
A. Vezető Partner (Lead Partner – LP) 

A Vezető Partner (LP) fent meghatározott kötelezettségein túlmenően az alábbi kötelezettségeket vállalja: 

1) Az LP garantálja, hogy jogosult a projektben részt vevő valamennyi partner képviseletére, és hogy a 

Projektpartnerekkel a projekt megvalósításával kapcsolatos felelősségi körök megosztását Partnerségi 

Megállapodás formájában rögzítette. Ennek érdekében az LP Partnerségi Megállapodást kötött (a jelen 

szerződés 2. melléklete), amely meghatározza a projektben részt vevő valamennyi partner közötti 

kapcsolatokat, és többek között rendelkezéseket tartalmaz a rendelkezésre bocsátott források megfelelő 

kezelésének biztosítására, beleértve a jogosulatlanul kifizetett összegek visszakövetelésére vonatkozó 

rendelkezéseket is. 

2) Az LP köteles a projektet a jelen szerződés, a Monitoring Bizottság által jóváhagyott pályázati 

formanyomtatvány és annak mellékletei, a jelen szerződéshez csatolt Partnerségi Megállapodás, a 

Projektmegvalósítási Kézikönyv, valamint a hatályos európai és nemzeti jogszabályok rendelkezéseinek 

megfelelően végrehajtani. 

Az LP felelős a Irányító Hatósággal (MA) szemben a szerződésben és a Partnerségi Megállapodásban vállalt 

kötelezettségek teljesítéséért, a projekt megvalósításáért, valamint a szerződésben és annak mellékleteiben 

meghatározott eredmények, indikátorok és célok eléréséért. 

3) Az LP teljes felelősséget vállal a teljes projekt megvalósításának biztosításáért, és köteles: 

a) biztosítani, hogy a projektben részt vevő valamennyi partner által benyújtott kiadás ténylegesen felmerült 

és kifizetésre került, megfelel a partnerek által megállapodott tevékenységeknek, valamint összhangban áll a 

támogatási szerződés rendelkezéseivel; 
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b) a körülmény bekövetkezésétől számított 5 munkanapon belül tájékoztatni az MA-t, ha a kifizetés valamely 

feltétele már nem teljesül, vagy olyan körülmények merülnek fel, amelyek alapján az MA jogosult a kifizetés 

összegét csökkenteni vagy a támogatás egészének vagy egy részének visszafizetését követelni; 

c) betartani a jelen szerződés preambulumában hivatkozott szabályokat, valamint a vonatkozó nemzeti és 

európai jogszabályokat; 

d) ismerni és betartani a Pályázati Útmutató rendelkezéseit, különös figyelmet fordítva az abban, a támogatási 

szerződésben és a Projektmegvalósítási Kézikönyvben meghatározott korlátozásokra (érték, százalékos arány, 

időtartam stb.), amely a Program honlapján került közzétételre (www.interreg-rohu.eu); 

e) betartani, valamint biztosítani, hogy valamennyi Projektpartner betartsa az állami támogatásokra, az 

esélyegyenlőségre, a megkülönböztetésmentességre, a nemzeti integritásra, a fenntartható fejlődésre és a 

környezetvédelemre vonatkozó európai és nemzeti jogszabályokat; 

f) biztosítani, hogy a projekt végső kedvezményezettjeinek kiválasztása átlátható eljárás keretében történjen; 

g) a kiadásokat benyújtani, valamint biztosítani, hogy a Projektpartnerek a kiadásokat ellenőrzés céljából a 

kontrollerek részére a beszámolási időszak végétől számított 15 naptári napon belül benyújtsák, kivéve a 

végső partneri beszámolót, amely esetében a határidő 45 naptári napra hosszabbodik, de legkésőbb 2030. 

január 15-ig, annak érdekében, hogy a projektjelentés Jems rendszerben történő benyújtásának határideje 

tartható legyen; 

h) biztosítani, hogy valamennyi Projektpartner legalább 10 naptári nappal a projektjelentés Jems rendszerben 

történő benyújtásának határideje előtt benyújtsa a projektjelentéshez szükséges hozzájárulását; 

i) betartani, valamint biztosítani, hogy valamennyi Projektpartner betartsa a Program honlapján közzétett 

Vizuális Arculati Kézikönyv rendelkezéseit (www.interreg-rohu.eu); 

j) a 2021/1059/EU rendelet 35. cikke alapján a Program értékelését végző értékelők rendelkezésére bocsátani 

az értékelés elvégzéséhez szükséges valamennyi dokumentumot és információt; 

k) rendelkezni, valamint biztosítani, hogy valamennyi partner rendelkezzen a projekt- és fenntartási költségek 

fedezéséhez szükséges pénzügyi forrásokkal és mechanizmusokkal az infrastruktúrába vagy termelő 

beruházásba történő befektetést tartalmazó projektek esetében, a pénzügyi fenntarthatóság biztosítása 

érdekében; 

l) köteles betartani, valamint valamennyi partnertől megkövetelni az olyan infrastrukturális beruházások 

éghajlatváltozási szempontú ellenálló képességének biztosítását, amelyek várható élettartama legalább 5 év, az 

uniós rendelkezésekben meghatározottak szerint, valamint a jelentős károkozás elkerülésének (Do no 

significant harm – DNSH) elvét. 

4) Az LP biztosítja, hogy a nemzeti kontrollerek ellenőrizzék és hitelesítsék a projektben részt vevő partnerek 

által benyújtott kiadásokat. 

5) A projektjelentés az LP által projekt szinten összevont információkat tartalmaz; ezért az LP összevont 

projektjelentést nyújt be, és felelős valamennyi Projektpartnertől a dokumentumok és információk 

összegyűjtéséért. 

A projektjelentések elkészítése és benyújtása során az LP az MA-val szemben felelős valamennyi 

Projektpartner információinak összevonásáért, valamint az elektronikus rendszerben a projektjelentés 

benyújtásának időpontjában rendelkezésre álló valamennyi igazolás beillesztéséért, továbbá felelős 

valamennyi partner dokumentumainak és információinak összegyűjtéséért. 

http://www.interreg-rohu.eu/
http://www.interreg-rohu.eu/
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6) Az LP az MA-val szemben felelős annak biztosításáért, hogy valamennyi Projektpartner rendelkezzen 

megfelelő jogi státusszal és a projekt kezeléséhez szükséges kapacitással, valamint betartsa a Pályázati 

Útmutató és a Projektmegvalósítási Kézikönyv rendelkezéseit. 

Ezen túlmenően az LP az MA-val szemben felelős annak biztosításáért, hogy a Projektpartnerek teljesítsék a 

projekt keretében vállalt kötelezettségeiket. 

7) Az LP köteles válaszolni az MA, a Közös Titkárság (JS) vagy a Program végrehajtásában részt vevő egyéb 

szervek valamennyi írásbeli megkeresésére, és a kért információkat/dokumentumokat a vonatkozó 

megkeresésben meghatározott határidőn belül rendelkezésre bocsátani. 

Amennyiben a megkeresés további végrehajtási jelentésekre vonatkozik, az LP felelős azért, hogy a 

Projektpartnerektől az információkat időben összegyűjtse. 

8) Az LP teljes felelősséget vállal a projekt végrehajtása során saját hibájából harmadik személyeknek okozott 

károkért. 

Az MA nem vállal felelősséget a szerződés végrehajtásából eredően harmadik személyeknek okozott károkért. 

9) Az LP és a Projektpartnerek nem kaphatnak és nem kaphattak más programokból pénzeszközöket az 

érintett projekt finanszírozott részére. 

Az LP biztosítja, hogy a Projektpartnerek ugyanezt a kötelezettséget betartsák. 

10) A projekthez kapcsolódó, annak végrehajtása során vagy annak eredményeként létrejött valamennyi 

eredmény vagy jog – beleértve a szerzői jogokat és/vagy bármely egyéb szellemi vagy iparjogvédelmi jogot –, 

kivéve azokat az eseteket, amikor az ilyen jogok már a szerződés megkötése előtt fennálltak, az LP és/vagy a 

Projektpartnerek tulajdonát képezik, a jóváhagyott pályázati formanyomtatvány és a Partnerségi Megállapodás 

szerint. 

11) Az LP a projekt megvalósításának időszaka alatt, valamint a végső kifizetésnek a Vezető Partner részére 

történő teljesítésének évét követő december 31-től számított legalább 5 évig nem terhelheti jelzáloggal, illetve 

nem helyezhet más pénzügyi vagy jogi terhet, illetve bankgaranciát a finanszírozásból megvalósított 

infrastruktúrára vagy megvásárolt árukra. 

12) Infrastruktúrába vagy termelő beruházásba történő befektetést tartalmazó projektek esetében a Vezető 

Partner köteles az MA részére visszafizetni a 2021/1060/EU rendelet 65. cikke alapján kapott összegeket, 

amennyiben a Vezető Partner részére teljesített végső kifizetés évét követő december 31-től számított 5 éven 

belül az alábbiak valamelyike bekövetkezik: 

a) a termelő tevékenység megszűnése vagy a Programterületen kívülre történő áthelyezése; 

b) egy infrastrukturális elem tulajdonjogának olyan megváltozása, amely egy vállalkozás vagy közjogi szerv 

számára jogosulatlan előnyt biztosít; 

c) a projekt jellegét, célkitűzéseit vagy végrehajtási feltételeit érintő olyan lényeges változás, amely az eredeti 

célkitűzések veszélyeztetését eredményezné. 

13) A Vezető Partner tudomásul veszi és elfogadja, hogy az MA a feladatokat a Közös Titkárságra (JS) 

ruházhatja át az MA és a JS között létrejött, a felelősségek átruházására vonatkozó Keretmegállapodás 

alapján, ezért a Vezető Partner vállalja, hogy a JS-sel ugyanúgy együttműködik, mint az MA-val. 
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14) Kellően indokolt, a partnereknek fel nem róható esetekben, amikor valamely Projektpartner képtelen a 

szerződés szerinti kötelezettségei teljesítésére, a Projektpartner az LP-n keresztül, valamennyi partner írásbeli 

hozzájárulásával kérheti a végrehajtási időszak felfüggesztését egy egyértelműen meghatározott időtartamra. 

A feltételek ellenőrzését követően az MA saját feltételei mellett, az MA szerződést aláíró képviselőjének 

írásbeli határozatával jóváhagyhatja a szerződés felfüggesztését, a partner által megjelölt időponttól 

kezdődően. 

A végrehajtási időszak felfüggesztését kérő partner köteles a helyzetről való tudomásszerzéstől számított 

legfeljebb 3 munkanapon belül bármilyen írásos formában (beleértve az e-mailt is) tájékoztatni az MA-t az 

LP-n keresztül. 

Az LP köteles a partner tájékoztatásától számított legfeljebb 5 munkanapon belül benyújtani valamennyi 

releváns dokumentumot, beleértve valamennyi Projektpartner írásbeli hozzájárulását. 

A felfüggesztés időszaka alatt egyik Projektpartner sem végezhet tevékenységet. 

15) Az LP köteles az MA-t a támogatási szerződés megszüntetését vagy végrehajtásának késedelmét okozható 

bármely helyzetről a helyzet tudomására jutásától számított 5 munkanapon belül tájékoztatni. 

Ebben az esetben az MA dönthet a támogatási szerződés megszüntetéséről és/vagy felfüggesztéséről. 

16) Amennyiben az MA a jelen szerződéssel összhangban az ERFA-támogatás visszafizetését követeli, az LP 

felelős az MA-val szemben a visszafizetendő teljes ERFA-összegért. 

17) A projekt megvalósításának időszaka alatt, valamint a projekt megvalósítási időszakának végét követően, 

a fenntartási időszak alatt (adott esetben a nemzeti szabályok alapján hosszabb megőrzési időszakok is 

alkalmazhatók), az LP köteles megőrizni és bemutatni a Közös Titkárság (JS, a Román–Magyar Határon 

Átnyúló Együttműködés Nagyváradi Regionális Irodáján belül, Románia), az MA, a Számviteli Egység (AU, 

a román Fejlesztési, Közmunka- és Közigazgatási Minisztériumon belül), az Audit Hatóság (AA, a Román 

Számvevőszéken belül), az Európai Bizottság (EB), az Európai Számvevőszék, valamint a finanszírozás 

felhasználásának ellenőrzésére kijelölt bármely más szerv részére a projekt valamennyi dokumentumát, 

beleértve a források felhasználásával megszerzett eszközök leltárát is. 

A megőrzési időszak jogi eljárás esetén, illetve az Európai Bizottság megfelelően indokolt kérelmére 

megszakad. 

A dokumentumokat megfelelően archiválni kell. 

Az MA-t adott esetben tájékoztatni kell ezen dokumentumok/eszközök helyéről is. 

De minimis támogatást és/vagy állami támogatást érintő tevékenységek esetében a de minimis és/vagy 

állami támogatással kapcsolatos valamennyi dokumentumra vonatkozó fenti megőrzési idő a támogatás 

odaítélésének időpontjától számított 10 évre, illetve a vonatkozó uniós/nemzeti jogszabályokban vagy állami 

támogatási programban meghatározott időszakra hosszabbodik meg, attól függően, hogy melyik időszak a 

hosszabb. 

18) Fennmaradó pénzeszközök esetén az LP köteles az MA-t a projekt szintjén megvalósított közbeszerzési 

szerződések végrehajtásának befejezését követő 15 naptári napon belül értesíteni. 

Az LP-nek a bejelentésben egyértelműen meg kell jelölnie a fennmaradó pénzeszközök összegét, valamint azt, 

hogy szükséges-e azok újbóli felhasználása a projekten belül. 
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19) Az LP és a Projektpartnerek kötelesek biztosítani a projekt eredményeinek fenntarthatóságát a projekt 

megvalósításának időszaka alatt, valamint a Vezető Partner részére teljesített végső kifizetés évét követő 

december 31-től számított további 5 évig. 

Az LP köteles évente fenntarthatósági jelentést benyújtani az infrastruktúrába és/vagy berendezésekbe történő 

beruházásokat tartalmazó projektek esetében, a megvalósítási időszak végét követően. 

20) Az LP köteles végrehajtani az auditot vagy ellenőrzést követően kapott ajánlásokat, ellenkező esetben az 

MA jogosult a szerződést megszüntetni. 

Az LP biztosítja, hogy a Projektpartnerek teljesítsék ezt a kötelezettséget. 

21) A GBER/de minimis támogatási rendszer keretében finanszírozott tevékenységeket tartalmazó projektek 

esetében, amikor támogatás vagy előny átruházására kerül sor (közvetett támogatás), az LP/PP és a támogatás 

végső kedvezményezettje köteles a támogatás odaítéléséről szóló határozatot vagy szerződést aláírni a 

támogatás/előny átruházását megelőzően. 

Az LP/PP köteles biztosítani, hogy a közvetett támogatás kedvezményezettje benyújtsa a vonatkozó de 

minimis/állami támogatási nyilatkozatokat, és köteles felkérni az MA-t/JS-t annak ellenőrzésére, hogy a 

támogatás valamennyi jogosultsági feltétele teljesül-e, még a támogatás odaítéléséről szóló határozat vagy 

szerződés aláírása előtt. 

22) Amennyiben a jelen támogatási szerződést megszüntetik, a 17. pontban meghatározott jogok és 

kötelezettségek továbbra is fennmaradnak. 
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B. Irányító Hatóság 

1. Az IH köteles támogatást nyújtani a Vezető Partner (LP) számára azáltal, hogy biztosítja a projekt 
végrehajtásához szükséges információkat és pontosításokat. 

2. Az IH köteles a Vezető Partner (LP) bármely írásbeli megkeresésére legfeljebb 20 naptári napon 
belül válaszolni, a megkeresés IH általi kézhezvételének napjától számítva. 

3. Az IH jogosult ellenőrizni és vizsgálni a Vezető Partner (LP), illetve Projektpartnerei által a források 
megfelelő felhasználását. Az Irányító Hatóság által végzendő ellenőrzések adott esetben a projekt 
adminisztratív, pénzügyi, műszaki és fizikai szempontjaira terjednek ki. Az IH felelős a Vezető 
Partner, illetve partnerei által a források megfelelő felhasználásának ellenőrzéséért, a 
szabálytalanságok megelőzése, feltárása és kijavítása, valamint a jogosulatlanul kifizetett ERFA-
összegek és – adott esetben – a késedelmi kamatok visszakövetelése révén. 

4. Az IH biztosítja a projekt műszaki és pénzügyi monitoringját. 
5. Az IH engedélyezi és megtéríti a projekt kapcsán felmerült, a Vezető Partner (LP) által benyújtott 

projektjelentésekben szereplő valamennyi elszámolható kiadás ERFA-részét, a Kontrollszerv (CB) 
igazolása és a Közös Titkárság (JS) ellenőrzése alapján. 

6. Az Európai Unió, valamint a két tagállam illetékes ellenőrző szervei, továbbá hatáskörükön belül a 
romániai Audit Hatóság és az Auditorok Csoportja, valamint az IH jogosultak ellenőrizni a Vezető 
Partner, illetve Projektpartnerei által a források megfelelő felhasználását, vagy az ilyen ellenőrzés 
elvégzését erre felhatalmazott személyekkel biztosítani. 

7. Az IH köteles tájékoztatni a Vezető Partnert az Európai Bizottság vagy az Audit Hatóság által 
készített azon jelentésekről, következtetésekről és ajánlásokról, amelyek hatással lehetnek a jelen 
szerződés végrehajtására. 

8. Az IH jogosult a projekt fenntarthatóságát a Vezető Partner részére teljesített végső kifizetés 
évének december 31. napjától számított 5 éves időszakban ellenőrizni. Az ERFA-hozzájárulás 
program szintű forrásvesztésének (decommitment) elkerülése érdekében az IH további kötelező 
határidőket állapíthat meg projektjelentés benyújtására. Amennyiben a Vezető 
Partner/Projektpartner kötelezettségeinek valamelyike nem teljesül, az IH jogosult a szerződés 
végrehajtását felfüggeszteni. 

9. A szerződés felfüggesztése esetén az IH értesíti a Vezető Partnert a döntésről, a felfüggesztés 
időtartamáról, a javasolt korrekciós intézkedésekről, valamint a kapcsolódó pénzügyi 
intézkedésekről. Az IH arról is értesíti a Vezető Partnert, ha a felfüggesztési időszakot az eredetileg 
meghatározott határidő előtt megszüntetik. 

10. Az ERFA-források rendelkezésre állásától függően az Irányító Hatóság az elszámolható kiadások után 
járó teljes ERFA-összeget legkésőbb a Vezető Partner által a Jems rendszerben benyújtott 
projektjelentés benyújtásától számított 80 naptári napon belül kifizeti, az (EU) 2021/1060 rendelet 
74. cikkének (1) bekezdésében meghatározott határidőnek megfelelően. 

11. A 10. pontban említett kifizetési határidőt az Irányító Hatóság az (EU) 2021/1060 rendelet 74. 
cikkének (1) bekezdésében foglalt rendelkezésekkel összhangban megszakíthatja. 

12. Az Irányító Hatóság jogosult a szerződés rendelkezéseit egyoldalúan, utasítások (Instructions) útján 
módosítani. Az utasításokat közölni kell a Partnerekkel, valamint közzé kell tenni a Program 
honlapján: www.interreg-rohu.eu. Az utasítások a szerződés részévé válnak. E módosítások a közlés 
napjától hatályosak. 

13. Az IH jogosult a projektre vonatkozó adatokat az (EU) 2021/1060 rendelet 49. cikkének (3) 
bekezdésével összhangban közzétenni. 

14. Az Irányító Hatóság jogosult a fennmaradó forrásokat visszavonni/felhasználni a közbeszerzési 
eljárások és/vagy a közbeszerzési szerződések projekt szintű véglegesítését követően. 

15. Amennyiben a Vezető Partner/Projektpartner bármely kötelezettsége nem teljesül, az IH jogosult a 
szerződést felmondani. 

16. Amennyiben a projekt végrehajtása során, illetve a Vezető Partner részére teljesített végső 
kifizetés évének december 31. napjától számított legfeljebb 5 éves időszak alatt [2] jogellenes 
állami támogatást és/vagy jogellenes közvetett állami támogatást tárnak fel, az IH az érintett 
projekttevékenységekre legfeljebb 100%-os pénzügyi korrekciót alkalmazhat, és a 
partnerek/kedvezményezettek részére kifizetett ERFA-összegeket az Irányító Hatóság részben vagy 
egészben visszaköveteli, az érintett összegektől és attól az időszaktól függően számított kamattal 
együtt, amely alatt az összegek a partnerek/kedvezményezettek rendelkezésére álltak, továbbá a 

http://www.interreg-rohu.eu/?utm_source=chatgpt.com
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támogatás kifizetésének napjától a visszakövetelés napjáig számított kamatokkal és tartozásokkal 
növelve. A visszakövetelés a hatályos vonatkozó uniós és nemzeti jogszabályokkal, valamint a 
Program szabályaival összhangban történik. 

 
B. De minimis/állami támogatással kapcsolatos rendelkezések – a de minimis/állami 
támogatás hatálya alá tartozó projektekre vonatkozóan 

1. A vonatkozó Pályázati Útmutató de minimis/állami támogatással kapcsolatos rendelkezéseire 
hivatkozva a projekttevékenységek az alábbiak szerint kerülnek besorolásra: 

• Tevékenység…..: (SGEI/GBER/DEMINIMIS); (közvetlen támogatás …… részére/közvetett támogatás [3] 

…… részére/közvetett támogatás még azonosítandó harmadik felek részére); (a támogatás összege). De 

minimis támogatás esetén a támogatást Románia/Magyarország mint tagállam tekintetében meghatározott 

értékhatár figyelembevételével kell kiszámítani. 

• Tevékenység…..: (SGEI/GBER/DEMINIMIS); (közvetlen támogatás …… részére/közvetett támogatás …… 

részére/közvetett támogatás még azonosítandó harmadik felek részére); (a támogatás összege). De minimis 

támogatás esetén a támogatást Románia/Magyarország mint tagállam tekintetében meghatározott értékhatár 

figyelembevételével kell kiszámítani. 

2. A Vezető Partner vállalja, hogy biztosítja: a projekt keretében a de minimis/állami támogatás 
kedvezményezettjei betartják a de minimis/állami támogatásra vonatkozó uniós és nemzeti 
jogszabályokat, amennyiben alkalmazandók, továbbá a Pályázati Útmutató és mellékleteinek 
vonatkozó rendelkezéseit, mind a projekt végrehajtása, mind pedig a támogatás felhasználásával 
létrehozott eredmények működtetése tekintetében. A de minimis/állami támogatásra vonatkozó 
nemzeti jogszabályok tekintetében különös figyelmet kell fordítani a de minimis/állami 
támogatásra vonatkozó jelentéstételi követelményeknek a SAN[I4] céljaira történő betartására, 
valamint a dokumentumok megőrzésére. Az uniós és a nemzeti de minimis/állami támogatási 
jogszabályok közötti eltérés esetén az uniós jogszabályok élveznek elsőbbséget. 

3. A Vezető Partner vállalja, hogy a projekttevékenységek állami támogatási érintettségével 
kapcsolatban a pályázati és/vagy szerződéskötési szakaszban megadott valamennyi információt 
fenntartja és betartja. A Vezető Partner haladéktalanul jelenti az IH részére, a JS/IH részére 
megküldött értesítés útján, az önmagával, Projektpartnereivel vagy bármely más releváns 
szereplővel kapcsolatos minden olyan információt, cselekményt vagy tényt, amely alkalmas a fent 
említett szakaszokban (pályázati és/vagy szerződéskötési szakaszban) tett nyilatkozatok 
módosításának szükségességét előidézni. 

4. A Vezető Partner felelős azért, hogy haladéktalanul jelentse az IH részére minden olyan tényt, 
magatartást vagy helyzetet, amely a pályázati értékelési és/vagy szerződéses szakaszban még nem 
azonosított és nem kezelt közvetett támogatás esetének megállapítására alkalmas. E bejelentést 
követően az IH az NA-val való egyeztetés után értékeli a helyzetet és döntést hoz, és szükség 
esetén olyan szerződéskiegészítést javasol, amely módosítja e szakasz 1. pontját az újonnan 
azonosított támogatás beillesztése érdekében. Az e szakasz 1. pontjában – akár eredetileg, akár 
annak szerződéskiegészítéssel történő módosítását követően – nem felsorolt közvetett támogatások 
nem megengedettek. 

2 A Vezető Partner részére teljesített utolsó kifizetés dátuma. 

3 Közvetett támogatásról van szó, amikor egy harmadik fél (aki nem része a projekt partnerségének) végső 

soron előnyhöz jut a projektből, és ez az előny állami támogatásnak minősül. 

4 Az állami támogatásra vonatkozó bejelentéseket és összefoglaló információkat az érintett tagállamnak kell 

megküldenie az Európai Bizottság részére a State Aid Notification Interactive (SANI) webalkalmazáson 

keresztül, amely az alábbi címen érhető el: State Aid Notification Interactive (SANI). A Vezető 

Kedvezményezettnek (LB) biztosítania kell a Program által előírt valamennyi, állami támogatással 

kapcsolatos releváns adatot. 

https://webgate.ec.europa.eu/competition/sani?utm_source=chatgpt.com
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5. A Vezető Partner vállalja, hogy betartja a projekt végrehajtásának de minimis/állami támogatással 
kapcsolatos szempontjainak jelentésére és monitoringjára vonatkozó valamennyi releváns 
rendelkezést, az IH által biztosított, a Projektvégrehajtási Kézikönyvben részletezett konkrét 
útmutatások alapján, továbbá kérésre átad minden olyan információt vagy adatot, amelyet az IH 
vagy a JS a monitoring- és ellenőrzési tevékenységeik végrehajtása során kérhet. 

6. A jelen szakasz 1. pontja szerinti közvetett támogatás minden esetében a Vezető Partner felelős 
azok szabályszerű és jogszerű végrehajtásáért, valamennyi vonatkozó uniós és nemzeti jogszabály, 
valamint a Pályázati Útmutató és mellékleteinek rendelkezéseivel összhangban. Különösen, 
amennyiben releváns, a Vezető Partner – adott esetben a Projektpartnerekkel együtt – biztosítja a 
GBER és/vagy a hatályos de minimis rendszerek szerinti kötelezettségeinek teljes körű betartását, 
többek között a támogatás jogosultsági feltételei [5], a közvetett támogatás kedvezményezettjeitől 
bekérendő nyilatkozatok, a támogatás odaítéléséről szóló döntés vagy szerződés [6], valamint az IH 
és az illetékes nemzeti hatóságok felé történő monitoringra és jelentéstételre vonatkozó 
intézkedések tekintetében. A támogatás odaítéléséről szóló bármely döntést vagy szerződést annak 
aláírásától számított legfeljebb 5 naptári napon belül meg kell küldeni az IH/JS részére. 

7. Az előző bekezdéseken túlmenően, amennyiben a jelen szakasz 1. pontjában említett 
tevékenységek a GBER vagy a de minimis rendszer hatálya alá tartoznak, a Vezető Partner felelős 
az adott rendszer hatályos legfrissebb változatából eredő valamennyi vonatkozó kötelezettség 
teljes körű betartásáért, mind saját maga, mind a Projektpartnerek és/vagy a közvetett támogatás 
kedvezményezettjei tekintetében. E rendelkezések kötelező erejűek, és be nem tartásuk 
szabálytalanság kockázatát eredményezheti. 

8. Az előző bekezdéseken túlmenően, amennyiben a jelen szakasz 1. pontjában említett 
tevékenységek a Pályázati Útmutató SGEI-re vonatkozó rendelkezéseinek hatálya alá tartoznak, a 
Vezető Partner felelős az önmagát, a Projektpartnereket és/vagy a támogatás kedvezményezettjeit 
terhelő valamennyi vonatkozó kötelezettség teljes körű betartásáért, amelyek e rendelkezésekből 
és az általuk hivatkozott jogszabályokból erednek, beleértve azokat a rendelkezéseket is, amelyek 
azzal kapcsolatosak, hogy az adott feladat ellátására vonatkozó megbízási/odaítélési aktust a 
meghatározott határidőkön belül el kell fogadni. 

8. Átláthatóság és kommunikáció 

1. A Vezető Partner köteles tájékoztatni a nyilvánosságot, és biztosítania kell, hogy valamennyi 
Projektpartner tájékoztassa a nyilvánosságot az Alapokból nyújtott támogatásról, az (EU) 
2021/1059 rendelet 36. cikkének (4) bekezdésében, valamint az (EU) 2021/1060 rendelet IX. 
mellékletében meghatározott intézkedések révén. 

2. A Vezető Partner és valamennyi Projektpartner felelős a Program keretében kapott vissza nem 
térítendő pénzügyi támogatáshoz kapcsolódó átláthatósági és kommunikációs tevékenységek 
végrehajtásáért. A Vezető Partner köteles biztosítani, valamint meggyőződni arról, hogy 
valamennyi Projektpartner biztosítja a nyilvánosság és a tömegtájékoztatási eszközök számára az 
Interreg VI-A Románia–Magyarország Program keretében finanszírozott projektekkel kapcsolatos 
átlátható és pontos tájékoztatást. 

3. A Projektpartnerek (beleértve a Vezető Partnert is) által végrehajtott valamennyi átláthatósági és 
kommunikációs tevékenységnek meg kell felelnie a Vizuális Arculati Kézikönyvben foglaltaknak 
(amely elérhető a Program honlapján: https://interreg-rohu.eu/en/project-documents/, vagy 
kérésre a Közös Titkárságnál). 

4. A Projektpartnerek kötelesek előzetesen kérni a Közös Titkárság (JS) jóváhagyását a projekt 
keretében kidolgozott valamennyi kommunikációs anyagra vonatkozóan, a Vizuális Arculati 
Kézikönyvvel összhangban. 

5. A Vezető Partner köteles értesíteni az Irányító Hatóságot (állami támogatást nyújtó szerv) / a Közös 
Titkárságot (a támogatási program kezelője) a közvetett támogatás felmerüléséről annak 
érdekében, hogy a jogosultsági feltételek ellenőrizhetők és megerősíthetők legyenek a vonatkozó 
támogatás odaítéléséről szóló határozat vagy szerződés megkötése céljából, beleértve a közvetett 
támogatás számszerűsített értékét is. 

6. Az általános csoportmentességi rendeletben (GBER) és a de minimis támogatási rendszerekben 
foglaltak szerint. 

7. A Program által támogatott, fizikai beruházást vagy eszközbeszerzést magukban foglaló projektek 
esetében, amelyek teljes költsége meghaladja a 100 000 EUR-t, tartós emléktáblákat vagy 
hirdetőtáblákat kell elhelyezni. Az emléktáblákon vagy hirdetőtáblákon fel kell tüntetni az Európai 
Unió emblémáját, és azoknak meg kell felelniük az (EU) 2021/1060 rendelet IX. mellékletében 

https://interreg-rohu.eu/en/project-documents/
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meghatározott technikai követelményeknek. Az emléktábláknak vagy hirdetőtábláknak a 
nyilvánosság számára láthatónak kell lenniük, és azokat az Interreg-projekt fizikai megvalósításának 
megkezdésekor, illetve az eszköz üzembe helyezésekor kell elhelyezni. 

8. A stratégiai jelentőségű műveletek (OSI-k), illetve az 5 000 000 EUR-t meghaladó teljes költségű 
projektek kötelesek kellő időben kommunikációs rendezvényt szervezni az Európai Bizottság és az 
Irányító Hatóság részvételével. 

9. Az Interreg VI-A Románia–Magyarország Program keretében finanszírozott projekt során szerkesztett 
kiadványok utolsó oldalán/borítóján technikai információs blokkot kell elhelyezni, amely 
tartalmazza a projekt címét, a Program uniós társfinanszírozására való hivatkozást, az anyag 
szerkesztőjét, valamint az alábbi felelősségkizáró nyilatkozatot: „Ezen anyag tartalma nem 
feltétlenül tükrözi az Európai Unió hivatalos álláspontját.” Az anyagok tartalmáért kizárólag a 
partner felelős. 

10. A Projektpartnerek által végrehajtott valamennyi átláthatósági és kommunikációs tevékenység 
tekintetében a Vezető Partner köteles biztosítani, hogy az e tevékenységekhez kapcsolódó 
dokumentumokat egy helyen archiválják (papíralapon és/vagy elektronikus formában), például az 
általuk készített tájékoztató és kommunikációs anyagokat: nyomtatott anyagokat, audiovizuális 
anyagokat. 

11. A Vezető Partner felelős azért, hogy tájékoztassa a Közös Titkárságot a Program keretében 
finanszírozott projektek népszerűsítése érdekében megtett átláthatósági és kommunikációs 
intézkedésekről. 

12. A Vizuális Arculati Kézikönyvben meghatározott szabályok a Vezető Partner és valamennyi 
Projektpartner számára kötelező érvényűek. Az (EU) 2021/1059 rendelet 36. cikkének (6) 
bekezdésében meghatározott láthatósági jogi követelmények be nem tartása esetén az Irányító 
Hatóság a projekt ERFA-támogatásának legfeljebb 2%-áig terjedő pénzügyi korrekciót alkalmazhat, 
az arányosság elvének figyelembevételével. 

13. A finanszírozás elfogadásával a Vezető Partner és a Projektpartnerek hozzájárulnak ahhoz, hogy az 
(EU) 2021/1060 rendelet 49. cikkének (3) bekezdésével összhangban közzétett projektek listáján 
szerepeljenek. 

14. A Vezető Partner köteles biztosítani a projekt és a Program közötti megfelelő kommunikációs 
eszközöket, beleértve: 

a. részvételt – amennyiben erre felkérést kap – a Közös Titkárság által szervezett, Vezető Partnerek számára 

tartott képzéseken; 

b. részvételt – amennyiben erre felkérést kap – a Program által szervezett egyéb rendezvényeken, amelyek 

célja a projekt eredményeinek bemutatása/megvitatása/fejlesztése/megosztása, valamint szinergiák kialakítása 

más projektekkel és releváns szervezetekkel; 

c. jól látható hivatkozás biztosítását a projekt honlapján a Program honlapjára. 

9. Titoktartás 

1. A jelen szerződés 7. cikkének A. szakasza 17. pontjában, valamint a jelen szerződés 8. cikkében 
meghatározott esetek kivételével az Irányító Hatóság és a Vezető Partner vállalja, hogy bizalmasan 
kezeli azokat a dokumentumokat, információkat vagy egyéb anyagokat, amelyeket bizalmasan 
közöltek velük, legalább a Vezető Partner részére teljesített végső kifizetés évének december 31. 
napjától számított 5 évig. A projekt végrehajtásában/ellenőrzésében/kontrolljában/auditálásában 
részt vevő személyek részére történő információátadás bizalmas alapon történik, és kizárólag a 
projekt végrehajtásához szükséges információkra terjed ki. 

2. A nyilvánosság tájékoztatása, valamint az ERFA-források felhasználásának bemutatása és 
népszerűsítése céljából felhasznált adatok nem minősülnek bizalmasnak. 

3. Az Irányító Hatóság jogosult a projektre vonatkozó információkat az azt vizsgáló közintézmények 
kérésére kiadni. A jelen szerződésben és annak mellékleteiben az audit- és ellenőrzési 
tevékenységek elvégzése céljából az arra jogosult intézmények/szervezeti egységek által kért 
információk és dokumentumok rendelkezésre bocsátására vonatkozó kötelezettségek sérelme 
nélkül a felek ezúton vállalják a személyes adatok bizalmas jellegének megőrzését, összhangban az 
Európai Parlament és a Tanács 2016. április 27-i (EU) 2016/680 irányelvének rendelkezéseivel, 
amely a személyes adatoknak az illetékes hatóságok által a bűncselekmények megelőzése, 
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kivizsgálása, felderítése vagy üldözése, illetve büntetőjogi szankciók végrehajtása céljából végzett 
kezelésével összefüggésben a természetes személyek védelméről és az ilyen adatok szabad 
mozgásáról rendelkezik, valamint hatályon kívül helyezi a Tanács 2008/977/IB kerethatározatát; 
továbbá az Európai Parlament és a Tanács 2016. április 27-i 679. számú rendeletének (GDPR) a 
természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az 
ilyen adatok szabad mozgásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 
rendelkezéseivel összhangban. 

4. A szerződő fél nem vállal felelősséget a szerződéssel kapcsolatos információk kiadásáért, 
amennyiben jogszabály kötelezte az információ kiadására, vagy amennyiben az információ 
kiadására a másik szerződő fél írásbeli hozzájárulásával került sor. 

5. A Vezető Partner és a partnerek a bizalmas információkat nem használhatják fel a jelen szerződés 
szerinti kötelezettségeik teljesítésétől eltérő célra, kivéve, ha az Irányító Hatósággal erről másként 
állapodtak meg. 

6. A titoktartási kötelezettség megszegése feljogosítja a kárt szenvedett felet arra, hogy kártérítést 
követeljen a kárt okozó féltől. 

A jelen szerződés, annak mellékletei, valamint a végrehajtására vonatkozó dokumentumok – a jogszabályban 

meghatározott kivételek tiszteletben tartásával – közérdekű, nyilvános információnak minősülnek. 

 

 
10. Összeférhetetlenség 

1. A jelen Szerződés értelmében összeférhetetlenségnek minősül minden olyan körülmény, amelyet a 
nemzeti/európai jogszabályok ekként határoznak meg. 

2. A Szerződés végrehajtása során felmerülő bármely összeférhetetlenséget haladéktalanul be kell 
jelenteni a JS részére. Az MA fenntartja a jogot az ilyen körülmények ellenőrzésére, valamint 
szükség esetén a megfelelő intézkedések meghozatalára. 

3. Az LP és a partnerek kötelesek betartani a Magatartási Kódex rendelkezéseit, a 2014/240/EU 
bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletnek az Európai Strukturális és Beruházási Alapok 
keretében megvalósuló partnerségre vonatkozó európai magatartási kódexről szóló rendelkezései 
szerint. 

11. Szabálytalanságok és az ERFA-finanszírozás visszakövetelése 

1. A jelen Szerződés értelmében „szabálytalanság” az alkalmazandó jogszabályok bármely 
megsértését jelenti, amely egy gazdasági szereplő (bármely természetes vagy jogi személy, illetve 
a Források végrehajtásában részt vevő egyéb szervezet, kivéve a közhatalmi jogosítványait gyakorló 
tagállamot) cselekményéből vagy mulasztásából ered, és amely az Unió költségvetésének sérelmét 
eredményezi vagy eredményezhetné azáltal, hogy az adott költségvetést indokolatlan kiadásokkal 
terheli, az (EU) 2021/1060 rendelet rendelkezéseivel összhangban. 

2. Az MA zéró toleranciát tanúsít minden csalási esettel szemben, és a hatályos vonatkozó nemzeti és 
európai jogszabályoknak megfelelően megtesz minden szükséges intézkedést a csalási esetek 
megelőzése és korrigálása érdekében. 

3. Szabálytalanság esetén az MA a Vezető Partner számára előírja a projekt végrehajtására gyakorolt 
következmények megszüntetéséhez vagy mérsékléséhez szükséges valamennyi intézkedést. 

4. Az MA felfüggesztheti vagy megszüntetheti a Szerződést abban az esetben, ha a partnerek nem 
teszik meg az előírt intézkedéseket. 

5. Szabálytalanság elkövetése esetén az MA részére visszafizetendő ERFA-összeget az összes olyan 
átalányösszeg figyelembevételével kell kiszámítani, amelyet automatikusan ítéltek oda a Program 
szabályai szerint. 

6. Az MA jogosult döntést hozni a Szerződés felfüggesztéséről/megszüntetéséről, miután ellenőrizte 
az LP és/vagy a JS által bemutatott indokokat és valamennyi releváns dokumentumot, valamint a 
kapcsolódó dokumentumokat. 

7. Amennyiben a Szerződés megszüntetésére kerül sor, az MA értesíti az LP-t e döntésről és az ahhoz 
kapcsolódó pénzügyi intézkedésekről. Ebben az esetben az LP és/vagy a partnerek az ilyen 
értesítés kézhezvételétől számított 30 naptári napon belül kötelesek teljes egészében visszafizetni 
az értesítésben meghatározott ERFA-összegeket, banki költségek levonása nélkül. 
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8. A projekt végrehajtási időszakának lejárta után, a teljes fenntartási időszak alatt elkövetett 
szabálytalanságok esetén a Vezető Partner köteles az MA értesítésének kézhezvételétől számított 
30 naptári napon belül visszafizetni a jogosulatlanul kifizetett ERFA-összegeket, beleértve a banki 
költségeket és adott esetben a kamatokat is. Amennyiben a Vezető Partner nem fizeti vissza az 
összeget, a 10. pontban meghatározott eljárást kell alkalmazni. 

9. A Projektpartner által elkövetett szabálytalanságok esetén az LP jogosult a szóban forgó összegek 
ERFA-részét a felelős Projektpartnertől visszakérni annak érdekében, hogy azt az MA részére 
visszafizessék. A Vezető Partner köteles kellő időben tájékoztatni az MA-t a visszafizetési 
kérelmének eredményéről. Különleges esetekben, a végleges projektjelentés kifizetését követően 
feltárt szabálytalanságok esetén a Projektpartnerek a visszafizetendő ERFA-összegeket közvetlenül 
az MA részére is visszafizethetik, és erről az LP-t tájékoztatják. 

10. Amennyiben a Vezető Partner nem tudja biztosítani a felelős Projektpartner(ek) által jogosulatlanul 
felvett ERFA-hozzájárulás visszafizetését, vagy amennyiben az MA nem tudja biztosítani a Vezető 
Partnertől történő visszafizetést, akkor az (EU) 2021/1059 rendelet 52. cikkével összhangban az a 
tagállam (Románia vagy Magyarország), amelynek területén az érintett partner található, köteles 
az MA részére megtéríteni az adott partnernek jogosulatlanul kifizetett összeget. Ezt követően a 
tagállam (Románia vagy Magyarország) jogosult az összeget az érintett partnertől saját nemzeti 
jogszabályai alapján visszakövetelni. 

11. Bármely jogosulatlanul kifizetett ERFA-összeg esetén az LP köteles azt az MA erre vonatkozó 
értesítésének kézhezvételétől számított 30 naptári napon belül visszafizetni. 

12. Amennyiben a szabálytalanságot a végső kifizetés előtt fedezik fel, az MA jogosult az érintett 
Vezető Partner és/vagy Partner részére visszafizetendő ERFA-összeget az érintett Vezető Partner 
és/vagy Partner tartozásának összegével csökkenteni, a következő kifizetéstől kezdődően 
mindaddig, amíg a tartozás teljes összege vissza nem kerül. 

13. Ha a jogosulatlanul kifizetett ERFA-összeget eredményező szabálytalanságot a végső kifizetést 
követően fedezik fel, vagy ha a tartozás nem került teljes egészében visszakövetelésre, az MA 
értesíti az LP-t a jogosulatlanul kifizetett ERFA-összegről, és az LP köteles ezt az összeget az 
értesítés kézhezvételétől számított 30 naptári napon belül, a banki költségekkel együtt 
visszafizetni. Amennyiben a Vezető Partner nem fizeti vissza az összeget, a 10. pontban 
meghatározott eljárást kell alkalmazni. 

14. Amennyiben a Vezető Partner részére történő végső kifizetés előtt az MA megállapítja, hogy a 
projekt mutatói/célkitűzései nem teljesültek vagy csak részben teljesültek, arányos pénzügyi 
levonásokat kell alkalmazni a vonatkozó jogszabályi rendelkezések és a Projektvégrehajtási 
Kézikönyv rendelkezései szerint. 

15. A végső kifizetés a határidőre teljes egészében csak akkor kerül teljesítésre, ha a Vezető Partner 
és/vagy az érintett Partnerek valamennyi ismert ERFA-tartozására vonatkozó visszakövetelési 
eljárás befejeződött; ellenkező esetben a végső kifizetés csak az ERFA-visszakövetelési eljárások 
által nem érintett partnerekhez kapcsolódó ERFA-összegeket tartalmazza. 

16. A 7., 8., 11. és 13. pontban meghatározott határidők lejártát követő 31. naptól kezdődően a 
tartozás összegére olyan kamatlábat kell alkalmazni, amely másfél százalékponttal magasabb, mint 
az Európai Központi Bank által alkalmazott, a határidő hónapjának első munkanapján hatályos 
kamatláb. 

17. Amennyiben az Európai Bizottság a Programra vonatkozóan a teljesítménykerettel kapcsolatban 
pénzügyi korrekciókat alkalmaz, az Irányító Hatóság a tagállamokkal és a Monitoring Bizottsággal 
folytatott konzultációt követően dönthet úgy, hogy a pénzügyi korrekciót azon projektek 
költségvetéséből fedezi, amelyek nem érték el a meghatározott mutatókat. 

18. Amennyiben az Európai Bizottság extrapoláció vagy átalány alapján pénzügyi korrekciókat alkalmaz 
a Programra, az Irányító Hatóság a tagállamokkal és a Monitoring Bizottsággal folytatott 
konzultációt követően dönthet úgy, hogy e korrekciókat a korrekció által érintett projektek 
költségvetéséből fedezi. 

19. Amennyiben az Európai Bizottság észrevételeket és/vagy fenntartásokat fogalmaz meg az Interreg 
VI-A Románia–Magyarország Program Irányítási és Kontrollrendszerének Leírásával kapcsolatban, 
vagy rendszerhibát tárnak fel, az MA jogosult egy adott partner (LP vagy Partner) vagy a projekt 
egésze részére történő kifizetéseket ideiglenesen visszatartani. A kifizetés(ek) felfüggesztését meg 
kell szüntetni, amint az Európai Bizottság által megfogalmazott észrevételeket és/vagy 
fenntartásokat visszavonják, és az MA elegendő bizonyítékot kap a feltárt rendszerszintű hiba(ák) 
megoldására. 

20. A vonatkozó állami támogatási/de minimis támogatási uniós vagy nemzeti szabályokkal kapcsolatos 
szabálytalanságok esetén az MA biztosítja a nyújtott támogatás, valamint az ahhoz kapcsolódó, a 
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hatályos európai rendelkezéseknek megfelelően kiszámított kamatok visszakövetelését. A 
jogellenesen nyújtott/misused állami támogatás/de minimis támogatás visszakövetelését a hatályos 
európai és nemzeti jogszabályokkal, valamint a Program szabályaival összhangban kell 
végrehajtani, továbbá a 1299/2024. számú miniszteri rendelet és/vagy az 1201/2023. számú 
miniszteri rendelet, illetve adott esetben a hatályos Végrehajtási Memorandum rendelkezéseinek 
megfelelően. 

A jelen bekezdés rendelkezései jogellenes/nem megfelelően felhasznált közvetett támogatás esetén is 

alkalmazandók, azonban ilyen esetben a tagállam biztosítja az adott tagállam területén letelepedett LP vagy 

Projektpartner által nyújtott közvetett támogatás visszakövetelését. 

Mindazon esetekben, amikor a támogatási intézkedés végrehajtása még nem okozott kárt a piaci helyzetben, 

és ezért a visszakövetelés nem szükséges, az Irányító Hatóság támogatás-megszüntetési határozatot hozhat, 

amely az LP és/vagy Projektpartnerek részére odaítélt, de még ki nem fizetett támogatás ERFA-részére 

vonatkozik. 

Amennyiben az Európai Bizottság határozatot hoz a jogellenes és összeegyeztethetetlen támogatás 

visszaköveteléséről, az Európai Bizottság jogellenes vagy összeegyeztethetetlen támogatás visszakövetelésére 

vonatkozó határozatát a támogatást nyújtó szerv hajtja végre a vonatkozó nemzeti jogszabályokban 

meghatározott feltételek és határidők szerint. 

12. Engedményezés, jogutódlás 

1. A Vezető Partner a jelen Szerződésből eredő jogairól és kötelezettségeiről részben vagy egészben 
nem mondhat le, kivéve, ha ehhez az MA és a Monitoring Bizottság kifejezett hozzájárulását adja. 

2. Jogutódlás esetén, például ha az LP megváltoztatja jogi formáját, az LP köteles a jelen 
Szerződésből eredő valamennyi kötelezettséget a jogutódra átruházni. Az LP köteles minden ilyen 
változásról az MA-t 15 munkanappal korábban értesíteni. Ugyanez alkalmazandó egy vagy több 
Projektpartner jogutódlása esetén is. 

13. A szerződés módosítása 

1) A jelen szerződés bármilyen módosítása mindkét fél egyetértésével, a végrehajtási időszakon belül történik, 

kivéve azokat az eseteket, amikor a szerződés ettől eltérően rendelkezik. 

2) Az LP köteles a jelen szerződés módosítására irányuló eljárást legalább 30 naptári nappal azon időpont 

előtt kezdeményezni, amelytől a kiegészítő okirat hatályát kívánják érvényesíteni. 

3) A Támogatási Szerződés bármely módosítására irányuló kérelmet az LP-nek megfelelően indokolnia kell, 

és írásban kell benyújtania a Közös Titkársághoz (Joint Secretariat), a Projekt Végrehajtási Kézikönyvében 

foglaltak szerint. A Közös Titkárság megvizsgálja a kérelmet, és további információkat kérhet az LP-től, majd 

a szükséges pontosításokat követően (adott esetben) a módosítási kérelmet jóváhagyásra továbbítja az Irányító 

Hatósághoz vagy a Monitoring Bizottsághoz, a kért módosítás típusától függően. A Támogatási Szerződéshez 

kapcsolódó kiegészítő okiratot a feleknek az Irányító Hatóság / Monitoring Bizottság jóváhagyásának 

megfelelően kell aláírniuk. 

Az Irányító Hatóságnak / Monitoring Bizottságnak jogában áll elutasítani a partner által javasolt 

módosításokat (vagy azok egy részét), amennyiben azokhoz nem nyújtottak megfelelő indokolást, illetve 

amennyiben azokat nem ítélték elfogadhatónak. Amennyiben a javasolt módosítást az Irányító Hatóság 

elutasította, az nem kérhető ismételten. 

4) Az LP-nek a Támogatási Szerződés kiegészítő okirattal történő módosítását kell kérnie az alábbi esetekben: 

a) a partnerségben bekövetkező változások; 
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b) a projekt tartalmának lényeges módosításai. 

5) A projekt tartalmának lényeges módosításaira vonatkozó eseteket részletesen a Projekt Végrehajtási 

Kézikönyve szabályozza, amely elérhető a Program honlapján: www.interreg-rohu.eu 

6) A Támogatási Szerződés módosítására irányuló utolsó kérelmet legkésőbb a projekt befejezési időpontját 

megelőző két hónappal kell benyújtani. 

7) A jelen cikk 3. és 4. bekezdésében foglalt rendelkezésektől eltérően a projekt egyéb módosításai nem teszik 

szükségessé a Támogatási Szerződés kiegészítő okirattal történő módosítását, azonban az LP minden egyes 

esetben köteles a Közös Titkárságot írásban értesíteni a változás bekövetkezésének időpontjában. A Közös 

Titkárság ellenőrzi, hogy a projektben bekövetkezett változás nem tartozik-e a 4. és 5. bekezdésben 

szabályozott esetek körébe, és haladéktalanul tájékoztatja az LP-t, amennyiben a változás miatt a Támogatási 

Szerződés kiegészítő okirattal történő módosítása szükséges. 

8) A kiegészítő okiratok a legutoljára aláíró fél általi aláírás napján lépnek hatályba. A vonatkozó 

nemzeti/európai alkalmazandó jogszabályokban bekövetkező, a szerződés végrehajtására hatással lévő 

módosítások a vonatkozó jogi aktus hatálybalépésének napjától válnak alkalmazandóvá, anélkül, hogy azokat 

kiegészítő okirattal kellene megerősíteni. 

14. A szerződés megszüntetése 

1. A jelen szerződés rendelkezéseinek bármely megszegése a jelen szerződés megszüntetését, 
valamint az ERFA-finanszírozás, beleértve az esetleges kamatokat és/vagy kapcsolódó banki 
költségeket, visszakövetelését eredményezheti. 

2. Az Irányító Hatóság (MA) jogosult a jelen szerződést részben vagy egészben, minden egyéb 
formalitás nélkül megszüntetni, valamint a már kifizetett ERFA-összegek visszafizetését követelni, 
amennyiben: 

a) az MA eltérést állapít meg a valós helyzet és a Vezető Partner (LP) által a pályázati űrlapon tett 

nyilatkozatok között a projekt nemzeti vagy európai közpénzekből történő finanszírozására, illetve más 

nemzeti vagy európai programokból történő finanszírozására vonatkozóan; vagy 

b) az MA vagy az ellenőrző szervek megállapítják, hogy a megítélt támogatást részben vagy egészben a jelen 

szerződésben meghatározottaktól eltérő célokra használták fel, beleértve a Vezető Partner részére teljesített 

végső kifizetés évének december 31. napjától számított 5 éves időszakot is; vagy 

c) az LP megszünteti tevékenységét; vagy 

d) az MA megállapítja, hogy az LP vagy bármely más projektpartner vagyonával szemben fizetésképtelenségi 

eljárás indult, illetve a költségek behajtásához szükséges vagyon hiánya miatt fizetésképtelenségi eljárás van 

folyamatban, feltéve, hogy ez a projekt megvalósítását megakadályozza vagy veszélyezteti; vagy 

e) az MA megállapítja, hogy a projekt megvalósítási időszaka alatt, beleértve a Vezető Partner részére 

teljesített végső kifizetés évének december 31. napjától számított 5 éves időszakot is, az LP vagy bármely 

projektpartner részben vagy egészben értékesíti vagy bármilyen formában átruházza a finanszírozásból 

megvalósított infrastruktúra és/vagy a finanszírozásból vásárolt áruk tulajdonjogát, ideértve a 2021/1060 

rendelet 65. cikkében meghatározott feltételeket is (a termelő tevékenység megszüntetése vagy a 

Programterületen kívülre történő áthelyezése, egy infrastruktúraelem tulajdonjogának olyan megváltoztatása, 

amely egy vállalkozás vagy közjogi szerv számára jogosulatlan előnyt biztosít, vagy a projekt jellegét, 

célkitűzéseit vagy megvalósítási feltételeit érintő olyan lényeges változás, amely az eredeti célkitűzések 

veszélyeztetését eredményezné); vagy 

f) az MA úgy határoz, hogy a projekt nem támogatható, amennyiben annak megvalósítása során, beleértve a 

Vezető Partner részére teljesített végső kifizetés évének december 31. napjától számított 5 éves időszakot is, 

http://www.interreg-rohu.eu/?utm_source=chatgpt.com
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olyan módosítások következnek be, amelyek befolyásolják a megvalósítás feltételeit, illetve harmadik fél 

számára indokolatlan előnyt biztosítanak, és a módosítás a vagyon jellegének megváltozásából, a projekt 

megszüntetéséből és/vagy helyszínének megváltoztatásából ered; vagy 

g) az LP nem tartja be a 7. cikk A. szakaszában meghatározott kötelezettségek bármelyikét; vagy 

h) az MA megállapítja, hogy a projekt megvalósítási időszaka alatt, beleértve a Vezető Partner részére 

teljesített végső kifizetés évének december 31. napjától számított 5 éves időszakot is, az LP vagy bármely 

Projektpartner részben vagy egészben értékesíti a projektet/a projekt eredményeit/a projektből származó 

szellemi vagy iparjogvédelmi jogokat/a jelen szerződés alapján nyújtott finanszírozásból vásárolt árukat 

harmadik fél részére; vagy 

i) az MA megállapítja, hogy az LP nem értesítette határidőn belül az MA-t összeférhetetlenségi esetről, vagy 

nem tette meg az ilyen helyzet megszüntetéséhez szükséges intézkedéseket; vagy 

j) az MA megállapítja, hogy a Vezető Partner valótlan nyilatkozatokat tett az ÁFA támogathatóságára, 

valamint a de minimis/támogatásra vagy állami támogatásra, illetve bármely más kérdésre vonatkozóan. 

3. Az MA jogosult a jelen szerződést előzetes békés eljárást követően megszüntetni, és a már 
kifizetett ERFA-összegek visszafizetését követelni, amennyiben: 

a) a projektet nem valósították meg, illetve nem lehet teljes mértékben megvalósítani a tervezett 

tevékenységek, tervezett outputok és eredmények végrehajtásával, vagy a projektet nem lehetett, illetve nem 

lehet a meghatározott határidőn belül megvalósítani; vagy 

b) az LP nem nyújtotta be a meghatározott határidőn belül az előírt jelentéseket vagy igazolásokat, illetve nem 

szolgáltatta a szükséges információkat a megállapított határidőn belül, és a késedelmeket nem indokolta meg; 

vagy 

c) az LP vagy a Projektpartnerek akadályozták vagy megakadályozták az auditálást vagy az ellenőrzést; illetve 

az ellenőrzési küldetésekből eredő ajánlásokat nem hajtották végre; vagy 

d) az LP/Projektpartner szintjén csalás kerül feltárásra; vagy 

e) az LP nem teljesítette a jelen szerződésben meghatározott egyéb feltételek vagy követelmények 

bármelyikét; vagy 

f) az LP ismételten nem nyújtja be a projektjelentéseket a jelentéstételi határidőkön belül; vagy 

g) az LP nem szolgáltat azonnali információt azokról a körülményekről, amelyek késleltetik, akadályozzák 

vagy lehetetlenné teszik a projekt megvalósítását, valamint azokról a körülményekről, amelyek a jelen 

szerződésben meghatározott visszatérítési feltételek és keretek megváltozását idézik elő, vagy amelyek 

alapján az Irányító Hatóság jogosult az ERFA-hozzájárulást részben vagy egészben csökkenteni, illetve annak 

visszafizetését követelni. 

4. Amennyiben az Európai Bizottság az ERFA-források kifizetésének megszakításáról vagy teljes 
felfüggesztéséről határoz, az Irányító Hatóság megszüntetheti a szerződést. 

5. Amennyiben a jóváhagyott Pályázati Űrlapban meghatározott indikátorok nem teljesülnek, az MA 
jogosult a szerződés megszüntetéséről határozni és a már visszatérített ERFA-források 
visszafizetését követelni, vagy a Monitoring Bizottság előzetes jóváhagyásával elfogadni a projekt 
részleges megvalósítását, és ennek megfelelően csökkenteni a projekt költségvetését. 

6. Amennyiben az MA él a szerződés megszüntetésére vonatkozó jogával, az LP köteles a visszatérített 
ERFA-összegeket az MA részére átutalni. Az összegek az MA visszafizetési igényét megállapító levél 
kézhezvételét követő 30 naptári napon belül esedékesek; az esedékesség időpontját a visszafizetési 
felszólításban kifejezetten fel kell tüntetni. Az esedékesség időpontjáig történő nemfizetés esetén 



Subsidy Contract 

19 

 

 

a tartozás összege után késedelmi kamat kerül felszámításra, amely 1,5 (másfél) százalékponttal 
magasabb, mint az Európai Központi Bank által az esedékességi hónap első munkanapján 
alkalmazott kamatláb, a megítélt de minimis/állami támogatás kivételével, amely esetben a 
vonatkozó jogszabályok az irányadók. Ez a kamat nem finanszírozható a szerződés értékéből (nem 
elszámolható kiadás). 

7. Amennyiben a 2. vagy 3. bekezdésben meghatározott körülmények bármelyike azelőtt következik 
be, hogy a támogatás teljes ERFA-összegét kifizették volna a Vezető Partner részére, a kifizetések 
megszűnnek, és a Vezető Partner nem nyújthat be kérelmet a fennmaradó ERFA-összeg 
visszatérítésére. 

8. A jelen szerződésben meghatározott valamennyi szerződésmegszüntetési esetben a Vezető Partner 
jogilag késedelembe esettnek minősül. 

9. Az MA jogosult a jelen szerződés megszüntetéséről határozni a szerződésben meghatározott 
bármely kötelezettség megszegése esetén. 

10. A szerződés megszüntetését követően az LP kötelezettségeit eseti alapon, a 7. cikk – Vezető 
Partner szakasz – 17. bekezdésében foglaltak szerint kell teljesíteni. 

11) Az Irányító Hatóság dönthet a jelen szerződés megszüntetéséről minden egyéb formalitás teljesítése 

nélkül, valamint a már kifizetett összegek teljes körű visszaköveteléséről, amennyiben megállapítást nyer, 

hogy az LP/partnerek/projekt a pályázat benyújtásának időpontjában nem felelt meg a támogathatósági 

feltételeknek, vagy a megvalósítási időszak alatt már nem felel meg azoknak. 

12. A szerződésben vállalt tevékenységi ütemterv be nem tartása esetén az Irányító Hatóság 
megszüntetheti a szerződést, a projekt megvalósításának előzetes elemzését követően, 
amennyiben késedelmek merülnek fel, valamint a nemzeti hatósággal folytatott konzultációt 
követően. 

13. A jelen szerződés a felek közös megegyezésével megszüntethető, a megítélt ERFA-finanszírozás és 
az ahhoz kapcsolódó kamatok – amennyiben alkalmazandó – visszafizetését követően. 

15. Vis maior 

1. A vis maior minden olyan külső esemény, amely a jelen Támogatási Szerződés megkötését követően 
következik be, előre nem látható, abszolút elháríthatatlan és elkerülhetetlen, és amely a jelen 
szerződés egészének vagy egy részének teljesítését akadályozza. A jogszabályok alapján 
megállapított vis maior mentesíti a feleket a jelen Szerződés szerinti kötelezettségeik teljes vagy 
részleges nemteljesítéséből eredő felelősség alól mindaddig, amíg a vis maior fennáll, és kizárólag 
abban az esetben, ha a másik felet megfelelően értesítették. Nem minősül vis maiornak az olyan, a 
fentiekhez hasonló esemény, amely anélkül, hogy a teljesítés lehetetlenségét idézné elő, az egyik 
fél kötelezettségeinek teljesítését rendkívül költségessé teszi. A vis maiorra hivatkozó fél köteles a 
másik felet a vis maior eseményről annak bekövetkezésétől számított 5 (öt) naptári napon belül 
értesíteni. A vis maiorra hivatkozó fél köteles a vis maior fennállását igazoló dokumentumot annak 
illetékes szerv általi kiállításától számított 15 naptári napon belül a másik fél részére megküldeni. 
A vis maiorra hivatkozó fél köteles a vis maior megszűnésének időpontjáról a megszűnést követő 5 
(öt) naptári napon belül értesíteni a másik felet. 

Az értesítési eljárás valamennyi költségét a felelős fél viseli. 

2. A felek kötelesek minden rendelkezésükre álló intézkedést megtenni a vis maior 
következményeinek korlátozása érdekében. 

3. Amennyiben a vis maiorra hivatkozó fél a vis maior bekövetkezéséről és megszűnéséről a 
meghatározott feltételek és határidők szerint nem értesíti a másik felet, nem mentesül a felelősség 
alól, és köteles megtéríteni a másik félnek az értesítés elmulasztásából eredő valamennyi kárt. 

4. A szerződés teljesítése a vis maior bekövetkezésétől annak teljes időtartama alatt felfüggesztésre 
kerül. 

5. Amennyiben a vis maior és/vagy annak hatásai miatt a jelen Támogatási Szerződés teljesítése 3 
hónapot meghaladó időtartamra felfüggesztésre kerül, a felek kötelesek e határidő lejártától 
számított legfeljebb 10 naptári napon belül egyeztetést tartani annak érdekében, hogy 
megállapodjanak a Szerződés folytatásának, módosításának vagy megszüntetésének módjáról. 
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6. A véletlen esemény nem mentesíti a feleket a jelen Szerződés szerinti kötelezettségeik teljes vagy 
részleges nemteljesítéséből eredő felelősség alól. 

16. A személyes adatok védelme 

1. A személyes adatok kezelése, tárolása és gyűjtése a természetes személyeknek a személyes adatok 
kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 
95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. április 27-i 679. számú rendelet 
(Általános Adatvédelmi Rendelet – GDPR) rendelkezéseivel összhangban történik, a projekt 
végrehajtása és nyomon követése, célkitűzéseinek teljesítése, valamint statisztikai célok 
érdekében. 

2. A személyes adatoknak a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében 
történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló (EU) 2016/679 rendelet szerinti 
kezelése a jelen Szerződés teljes időtartama alatt, beleértve a Szerződés célkitűzéseinek 
ellenőrzését és nyomon követését is, a jelen Szerződés megkötésének céljával és jogalapjával 
összhangban, a fent említett jogszabályoknak megfelelően történik. 

3. A felek saját intézményi hatásköreik és feladataik szerint megfelelő technikai és szervezési 
intézkedéseket kötelesek tenni a személyes adatok megfelelő szintű biztonságának biztosítása 
érdekében, mind azok kezelése és újbóli kezelése, mind pedig harmadik felek részére történő 
továbbítása és belső vagy külső nyilvános forrásokban történő közzététele során. 

4. A felek saját intézményi hatásköreik és feladataik szerint kötelesek biztosítani minden olyan 
technikai és szervezési feltételt, amely a személyes adatok bizalmasságának, sértetlenségének és 
rendelkezésre állásának megőrzéséhez szükséges. 

5. A felek kötelesek egymást legfeljebb 72 órán belül tájékoztatni és értesíteni a jelen Szerződésben 
szereplő személyes adatokkal kapcsolatos bármely adatbiztonsági incidensről, annak érdekében, 
hogy a szükséges technikai és szervezési intézkedéseket sürgősen meg lehessen tenni, valamint 
hogy értesíteni lehessen a Személyes Adatok Kezelésének Nemzeti Felügyeleti Hatóságát (NSAPDP), 
az (EU) 2016/679 rendeletnek a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése 
tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló rendelkezéseiből 
eredő kötelezettségekkel összhangban. 

6. A felek a jelen Szerződésben, illetve annak kiegészítésében foglalt személyesadat-kezelési 
tevékenységek elvégzésére kijelölt képviselőik útján kötelesek nyilvántartást vezetni az 
adatkezelési tevékenységekről az (EU) 2016/679 rendelet 30. cikkével összhangban. 

7. Minden partner köteles beszerezni és megőrizni a projekt célcsoportjába tartozó személyek, 
valamint a projekt végrehajtásában részt vevő valamennyi olyan személy hozzájárulására vonatkozó 
nyilvántartást, akinek személyes adatait felhasználják (pl. projektcsapat tagjai, külső szakértők, 
rendezvények vendégei stb.), a saját felelősségi körébe tartozó tevékenységek tekintetében, a 
projektek célkitűzéseinek elérése és végrehajtása érdekében. 

8. Bármely személyes adat kizárólag a jelen Szerződés végrehajtása, kezelése és nyomon követése 
céljából kezelhető az Irányító Hatóság (MA) által, továbbá az adatokat továbbítani lehet a 
monitoringgal, jelentéstétellel, kommunikációval, értékeléssel vagy auditálással megbízott szervek 
részére az Európai Parlament és a Tanács 2021. június 24-i (EU) 2021/1060 rendeletének 4. cikkével 
összhangban, amely közös rendelkezéseket állapít meg az Európai Regionális Fejlesztési Alapról, az 
Európai Szociális Alap Pluszról, a Kohéziós Alapról, az Igazságos Átmenet Alapjáról és az Európai 
Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alapról, valamint az ezekre, továbbá a Menekültügyi, 
Migrációs és Integrációs Alapra, a Belső Biztonsági Alapra és a Határigazgatás és Vízumpolitika 
pénzügyi támogatását szolgáló eszközre vonatkozó pénzügyi szabályokat, illetve az MA által 
felhatalmazott bármely szerv/intézmény részére. A vezető partnernek és a partnereknek joguk van 
hozzáférni saját személyes adataikhoz, valamint joguk van azok helyesbítését kérni. 

9. A vezető partner és a partnerek kötelesek a személyes adatokhoz való hozzáférést és azok 
felhasználását a jelen Szerződés végrehajtásához, kezeléséhez és nyomon követéséhez feltétlenül 
szükséges mértékre korlátozni, továbbá kötelesek minden megfelelő technikai és szervezési 
biztonsági intézkedést megtenni a legszigorúbb titoktartás biztosítása és az adatokhoz való 
hozzáférés korlátozása érdekében. 

17. Levelezés 

1. A jelen Szerződés alkalmazásában a felek az alábbiakban megjelölt címeken választják meg 
székhelyüket, ahol bármely hivatalos értesítés jogszerűen kézbesíthető a Jems elektronikus 
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rendszeren keresztül, amennyiben ez lehetséges, és/vagy elektronikus levelezés útján az alábbi 
címeken: 

Az MA részére – Fejlesztési, Közmunkákért és Közigazgatásért Felelős Minisztérium 

16 Libertății sugárút, északi oldal, 5. kerület, Bukarest, Románia, telefon: +40 372 111 326, e-mail: 

rohu@mdlpa.gov.ro, adóazonosító szám: 26369185 

A JS részére – Oradeai Regionális Határon Átnyúló Együttműködési Iroda (BRECO) 

5 Gheorghe Doja utca, Nagyvárad, Bihar megye, Románia, telefon: +40 259 473 174, fax: +40 259 473 175, 

e-mail: joint.secretariat@brecoradea.ro, adóazonosító szám: 17438340. 

A vezető partner részére – Temes megye 

Revolutiei din 1989 sugárút, 17. szám, irányítószám: 300034, Temesvár, Temes megye, Románia, telefon: 

+40 256 406 300, e-mail: cjt@cjtimis.ro; gabriela.labunet@cjtimis.ro, adóazonosító szám: 4358029 

2. A papíralapú levelezésre kizárólag akkor kerül sor, ha az elektronikus aláírással ellátott 
elektronikus levelezés nem lehetséges. 

3. Az MA és a vezető partner közötti valamennyi levelezést a JS-en keresztül, angol nyelven, 
elektronikus formában kell lebonyolítani. 

4. A székhely bármely megváltozását a másik fél részére a címváltozást követő 15 naptári napon belül 
kell bejelenteni. 

18. Záró rendelkezések 

1. Amennyiben az MA és a vezető partner között a jelen Szerződés végrehajtásával kapcsolatban 
jogvita merül fel, a felek kötelesek megkísérelni a vita békés rendezését. A békés rendezési 
eljárásra a felek álláspontját tartalmazó írásbeli dokumentumok cseréje útján is sor kerülhet. 
Amennyiben kölcsönös megállapodás nem érhető el, a jogvitát az illetékes jogi hatóságok rendezik. 

2. A jelen Szerződésre a román jog az irányadó. 
3. A jelen Szerződés kötelezi a feleket arra, hogy valamennyi rendelkezését teljes körűen és 

jóhiszeműen betartsák, összhangban a szerződés felek közötti kötelező jogi erejének alapelvével. 
4. Amennyiben a jelen Szerződés bármely rendelkezése egészben vagy részben érvénytelennek vagy 

hatálytalannak bizonyul, a felek vállalják, hogy az érvénytelen vagy hatálytalan rendelkezést olyan 
érvényes és hatályos rendelkezéssel helyettesítik, amely a lehető legközelebb áll az érvénytelen 
vagy hatálytalan rendelkezés céljához. 

 

 
19. Aláírások 

1. Jelen Szerződés két eredeti példányban, angol nyelven készült, egy példány a Vezető Partner, egy 
példány pedig az Irányító Hatóság részére. 

2. Az alábbi mellékletek a jelen Szerződés szerves részét képezik, és a Szerződés részeként 
értelmezendők: 

1. melléklet: Projektpályázat – a Közös Elektronikus Monitoring Rendszerben (Jems) online jóváhagyott 

legutóbbi változat 

2. melléklet: Partnerségi Megállapodás 

3. A Szerződést és annak mellékleteit egymást kölcsönösen magyarázó dokumentumokként kell 
kezelni. Értelmezés céljából a dokumentumok elsőbbségi sorrendje a következő: 

mailto:rohu@mdlpa.gov.ro
mailto:joint.secretariat@brecoradea.ro
mailto:cjt@cjtimis.ro
mailto:gabriela.labunet@cjtimis.ro
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a. A Szerződés és mellékletei vonatkozásában a 13. cikk rendelkezéseivel összhangban később elfogadott 

módosítások; 

b. Támogatási Szerződés. 

4. A jelen Szerződés valamennyi módosítása két eredeti példányban, angol nyelven készül, egy 
példány a Vezető Partner, egy példány pedig az Irányító Hatóság részére. 

 

Irányító Hatóság        Vezető Partner 

Fejlesztési, Közmunkák és Közigazgatási Minisztérium            Timiș Megye/Timiș County 

 

Képviseli/Jogi képviselő:      Jogi képviselő: Elnök: 

A Fejlesztési, Közmunkák és Közigazgatási Minisztérium minisztere 
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